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Maritime transport is one of the most common methods of 
transporting oil and petroleum products worldwide, yet it has 
always been associated with serious environmental risks. The 
environmental consequences of incidents such as the Torrey 
Canyon disaster confirm this fact. In response, the international 
community has adopted several instruments to prevent marine 
pollution from ships, the most important being the International 
Convention for the Prevention of Pollution from Ships 
(MARPOL 73/78). Annex I of this Convention specifically 
addresses oil and petroleum products and introduces requirements 
such as the establishment of special areas, inspection of ships by 
flag and port states, the use of double-hull tankers, maintenance 
of an oil record book, and regulation of discharge conditions. 
Using a descriptive and analytical method and library sources, 
this study examines these obligations and evaluates their 
effectiveness in reducing oil pollution. The findings indicate that, 
despite MARPOL’s significant role in raising safety standards 
and reducing illegal discharges, it faces challenges such as 
inconsistent implementation, weak international monitoring, and 
economic pressures on the shipping industry. Finally, this 
research proposes recommendations to improve the enforcement 
of Annex I and to strengthen mechanisms for preventing oil 
pollution. 
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Introduction 
The maritime transport of oil and petroleum products has long been 
recognized as one of the most significant sources of marine pollution, 
posing complex legal, environmental, and governance challenges. 
With more than half of the world’s oil transported by sea, accidental 
and operational discharges from tankers continue to threaten the 
marine ecosystem, coastal resources, and human livelihoods. Against 
this backdrop, the international community, through the International 
Maritime Organization (IMO), developed the International 
Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL 
73/78) as the cornerstone of global efforts to prevent and control 
marine oil pollution. Annex I of MARPOL, specifically dedicated to 
the prevention of pollution by oil, establishes comprehensive technical 
and environmental requirements aimed at minimizing both accidental 
and routine discharges. It introduces mechanisms such as the Oil 
Record Book, segregated ballast tanks, and double-hull construction 
standards for tankers. These mechanisms reflect the evolution of 
maritime environmental law from a reactive system—focused 
primarily on liability and compensation—to a preventive framework 
grounded in technological advancement and state responsibility. 
However, despite the legal sophistication of MARPOL Annex I and 
its near-universal ratification, questions remain about the adequacy of 
its implementation and enforcement. Many flag States lack the 
capacity or political will to ensure compliance, while port and coastal 
States often face jurisdictional and evidentiary challenges in detecting 
and prosecuting violations occurring beyond their territorial waters. 
Moreover, disparities in national legislation, enforcement priorities, 
and resource allocation have resulted in uneven application of 
MARPOL’s standards, undermining its effectiveness as a truly global 
instrument. 

From the perspective of international legal instruments, the 
MARPOL Convention also considers the 1982 United Nations 
Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) in several respects and 
further elaborates on the obligations set out in its articles 211, 217, 
and 220. 

Despite its substantial positive impact on the international 
community and the global maritime industry, the MARPOL 
Convention faces significant challenges in practical implementation, 
particularly due to the widespread operation of vessels under flags of 
convenience. Such challenges can undermine the effectiveness of the 
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Convention’s regulatory framework and its capacity to ensure 
consistent environmental protection across jurisdictions. This study 
aims to provide a comprehensive analysis of Annex I of MARPOL, 
evaluating both its achievements and its limitations. Moreover, it 
seeks to propose practical recommendations and policy measures that 
could enhance the Convention’s effectiveness, strengthen compliance 
mechanisms, and support global efforts to prevent marine oil pollution. 

 
Methodology 
This study employs a descriptive–analytical approach with qualitative 
legal analysis to examine Annex I of MARPOL 73/78 and the relevant 
articles of UNCLOS concerning the environmental obligations of flag, 
port, and coastal States. The sample comprises the Environmental 
Requirements for Maritime Transport of Oil and Petroleum Products 
outlined in Annex I of MARPOL, IMO documents, and selected case 
studies, with analytical rigor ensured through a comparison of legal 
texts and enforcement practices. Adopting a mixed-methods 
perspective, the study integrates legal analysis with empirical 
environmental insights to evaluate both the legal obligations and their 
practical implementation. 
 
Conclusion 
The prevention of marine oil pollution remains one of the core 
challenges for the global community and international trade. Annex I 
of MARPOL 73/78, together with the relevant articles of UNCLOS, 
establishes a comprehensive set of legal requirements that balance 
environmental protection with the operational realities of global 
shipping. However, the effectiveness of this framework largely 
depends on consistent enforcement by flag, port, and coastal States, as 
well as on the technological and institutional capacities of national 
authorities. Therefore, strengthening monitoring mechanisms, 
promoting uniform implementation, and enhancing international 
cooperation are essential to ensuring that MARPOL’s preventive 
objectives are fully achieved in practice. 
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   :هاكليد واژه
ونقل  محيطي، حمل زيستالزامات 

دريايي، ضميمة اول كنوانسيون  
، نشت نفت، نفت 78/1973مارپل 

  هاي آن. و فرآورده

هاي نفتي در جهان  جايي نفت و فرآورده هاي جابه ترين شيوه ونقل دريايي يكي از رايج حمل
محيطي جدي همراه بوده است؛ پيامدهاي  است، اما همواره با مخاطرات زيست

خوبي اثبات كرده است. در پاسخ  اين موضوع را به توري كانيونحوادثي مانند  محيطي زيست
المللي اسناد متعددي را براي پيشگيري از آلودگي مناطق دريايي  ها، جامعة بين به اين چالش

المللي جلوگيري از  ها كنوانسيون بين ترين آن ها تصويب كرده كه مهم ناشي از كشتي
طور ويژه  ) است. ضميمة اول اين كنوانسيون به78/1973(مارپل ها  آلودگي ناشي از كشتي

هاي نفتي اختصاص يافته و مقرراتي همچون ايجاد مناطق ويژه، الزام به  به نفت و فرآورده
هاي  ها توسط دولت صاحب پرچم و دولت بندري، استفاده از نفتكش بازرسي كشتي

دارد. اين پژوهش  ية نفت را مقرر ميدوجداره، نگهداري دفتر ثبت نفت و تعيين شرايط تخل
اي، الزامات مذكور را بررسي كرده و  تحليلي و بر پاية منابع كتابخانه-با روش توصيفي

دهد  ها نشان مي كند. يافته ها را در كاهش آلودگي نفتي ارزيابي مي ميزان اثرگذاري آن
هاي غيرقانوني، با  رغم نقش مؤثر در افزايش ايمني و كاهش تخليه كنوانسيون مارپل به

المللي و فشارهاي اقتصادي بر  هايي نظير اجراي ناهماهنگ، ضعف نظارت بين چالش
روست. در پايان، پژوهش حاضر پيشنهادهايي براي بهبود اجراي  صنعت كشتيراني روبه

    دهد. هاي نفتي ارائه مي هاي پيشگيري از آلودگي ضميمة اول و تقويت روش

هاي آن در پرتو  محيطي مرتبط با حمل دريايي نفت و فرآورده الزامات زيست« ).1403( عليرضا، دلاور؛ االله فضلسيد ، موسوي استناد:
  . 305 - 334)،2( 10،انرژيمطالعات حقوق ، »78/1973مارپل  ضميمة اول كنوانسيون

  http//doi.org/ 10.22059/JRELS.2025.388180.575 
نويسندگان. ©انتشارات دانشگاه تهران.                                              مؤسسه ناشر:          
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  مقدمه
شود، اما يكي از  هاي گوناگوني انجام مي هاي آن از طريق روش نفت و فرآورده ونقل حمل

 ,DFREIGHT( است  ها، حمل دريايي با استفاده از كشتي ترين و كارآمدترين روش اقتصادي

 هاي آن از طريق پنجاه درصد از حمل نفت و فرآوردهبيش از  ،آخرين آمارها. براساس )2022
هاي  حمل ايمن نفت و فرآورده حال، اين . با)Notteboom, et al, 2022( گيرد مي  انجام ها كشتي
مختلف تاريخ و حوادث  زيراونقل دريايي بوده است؛  هاي مهم حمل از دلواپسيهمواره نفتي 

محيطي و انساني براي  بزرگ زيست هاي تواند آسيب ميتوجهي  ترين بي كه كوچك اند نشان داده
آلودگي نفتي بدون در نظر گرفتن مرزهاي ملي گسترش . داشته باشدهمراه  بهجهاني جامعة 

گذارد. اين پديده  ، برجاي ميها  بوم زيستويژه  زيست، به مخرب خود را بر محيطآثار يابد و  مي
ناپذيري به همراه دارد، بلكه پيامدهاي اقتصادي سنگيني نيز  محيطي جبران تنها خسارات زيست نه

يكي از جديدترين حوادثي كه در  ،مثال براي؛ )884: 1402اسلامي شهربابكي،  و (موسوي كند ايجاد مي
پس از غرق شدن كشتي سانچي در عمق  .2بود 1نفتكش سانچيحادثة ، رخ دادهاي اخير  سال
كيلومتر مربع خبر  40و  69نفتي به وسعت لكة گيري دو  اي از شكل متري، تصاوير ماهواره 115

هاي دريايي شناخته شد و خسارات سنگين  بارترين تصادم عنوان يكي از فاجعه دادند. اين حادثه به
حمل ايمن نفت و دغدغة . )1396(حجازي،  زيست دريايي وارد كرد ناپذيري به محيط و جبران
اذهان به ازپيش  بيش 3توري كانيونحادثة با وقوع و  1960دهة هاي نفتي از اواخر  فرآورده

المللي براي حفاظت از درياها در برابر  يجاد يك رژيم حقوقي بيناساز  و زمينه راه يافتعمومي 
   .)Ehlers, 2024: 2( دها ش آلودگي ناشي از كشتي

زيست  باري بر محيط ونقل كالا در جهان، آثار زيان حملشيوة ترين  عنوان اصلي كشتيراني به
طور جدي موردتوجه  حدود پنجاه سال اخير اين اثرات شناخته شده و به، اما تنها در است داشته

 شد جزئي تلقي مي اي عنوان مسئله به راني. پيش از اين، آلودگي ناشي از كشتياست  قرار گرفته
)Butt, 2007: 591(.  ،تخلية بشري براي كاهش خطرات نشت و جامعة پس از جنگ جهاني دوم

كه اي روي آورد  المللي و منطقه وين مقررات و قوانين در سطح بينهاي آن، به تد نفت و فرآورده
 4»پيشگيرياصل «زيست،  در حقوق محيطل مهم واصاز  ييك .اين مسير همچنان ادامه دارد

                                                            
1. Sanchi 

 سواحل در جنوبي، كره داسان به عسلويه از گازي ميعانات حامل سانچي، ايراني نفتكش ،)2018 ژانويه 6( 1396 دي 16 در .2
 سوزي آتش باعث پايين، چگالي و اشتعال درجة با سبك فوق نفت سانچي، كرد. محمولة برخورد كريستال چيني كشتي با چين
 المللي بين اسناد پرتو در دريايي هاي تصادم حقوقي نظام« .)1403( نفري دلاور و :ر.ك بيشتر، مطالعة برايشد ( كشتي سريع

  . حقوق) و اجتماعي علوم انساني، علوم المللي بين كنفرانس دومين .»)سانچي موردي مطالعة با(
3. Torrey Canyon 
4. Prevention Principle 
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از آلودگي نفتي   جلوگيرياسنادي را براي  ،محور اين اصلگرد بشري جامعة كه  است
معروف » زيست اصل طلايي حقوق محيط«به اين اصل كه  .ه استهاي آن تنظيم كرد فرآورده
اقداماتي نظير حوادث و نتيجة محيطي كه  در نظر دارد تا از وقوع خطرات قطعي زيست ،است

  . )165: 1401نژاد،  رضوي ؛Leslie-Anne, 2018( كند پيشگيرينشت نفت هستند، 
ناشي از از آلودگي نفتي  و يا پيشگيري منظور جلوگيري بشري بهجامعة ترين سندي كه  مهم
. )893: 1402اسلامي شهربابكي،  و (موسوياست  78/731 كنوانسيون مارپل ،تصويب كردهها  كشتي

پژوهش حاضر هاي نفتي اختصاص دارد.  به موضوع نفت و فرآورده ،كنوانسيوناين اول ضميمة 
حمل دريايي نفت و  بامرتبط محيطي  الزامات زيستپاسخ دهد كه ها  پرسشبه اين بر آن است تا 

اثرگذاري و كارآمدي اين الزامات در ؟ چيستارچوب سند مذكور ههاي نفتي در چ فرآورده
اين ؟ كدامنداجرا مرحلة هاي موجود در  چالش تا چه ميزان است وهاي نفتي  پيشگيري از آلودگي

 ،مربوطه اسناد اي و از منابع كتابخانهگيري  بهرهتحليلي و -پژوهش با استفاده از روش توصيفي
  . هاست اين پرسشبه  گوييپاسخ پيدر

محيطي حاكم بر  بر دستيابي به دركي جامع از الزامات زيست  افزونهدف نهايي اين پژوهش، 
اول كنوانسيون مارپل ضميمة هاي نفتي طبق مفاد  هاي دريايي حامل نفت و فرآورده ناوگان

محيطي در  رگذاري اين سند مهم زيستاثيي و كاراافزايش منظور  بهارائة پيشنهادهايي ، 78/73
كه ابتدا به  است اي سازماندهي شده گونه اين پژوهش به .هاي دريايي است پيشگيري از آلودگي

الزامات ترين  مهمسپس  وپرداخته  78/73و ساختار كنوانسيون مارپل پيشينه بررسي 
يادشده  اول كنوانسيونضميمة هاي نفتي مندرج در  محيطي مرتبط با حمل نفت و فرآورده زيست

                                                                                                                                            
 )Precautionary Principleياط (اصل احت يعني زيست، يطاز اصول حقوق مح يگرد يكيبا  يشگيرياصل پ يموارد در

از  يشپ ةهرچند هر دو اصل به مرحل .تفاوت دارند يكديگربا از نظر مفهومي دو اصل  ينكه ا يدرحال شود؛ ياشتباه گرفته م
 .اقدام وجود ندارد يك يامدهايپ دربارة يعلم يتكه قطع شود ميمطرح  زماني ياطاما اصل احت شوند، يانجام عمل مربوط م

، يست وجود نداشته باشدز يطاقدام بر مح يك بار يانآثار ز ةدربار اي شده روشن و اثبات يشواهد علم اگر يحت يگر،د سخن به
 يتكاربرد دارد كه قطع يزمان يشگيريد. در مقابل، اصل پگرداتخاذ براي جلوگيري از خطرات احتمالي  يشگيرانهپ يرتداب يدبا

 يعلم يتفقدان قطع يادو اصل در وجود  ينا يانم يادين، تفاوت بن. بنابرايناقدام وجود دارد يامدهايدر خصوص پ يعلم
اصول  ينمرزها ب يشكنندگ« .)1398( يو لطفي مولائ :ر.ك بيشتر، مطالعة براي( اقدام نهفته است يك يامدهاينسبت به پ

    .)290- 269ص، 60 شمارة، 36 دورة ،يالملل ينب يحقوق ةمجل .»يشگيريو پ ياطاحت
1. The International Convention for the Prevention of Marine Pollution from 
Ships1973/78 (MARPOL). 
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مورد ارزيابي قرار  78/73ميزان موفقيت عملي كنوانسيون مارپل  ،در ادامه .گردد تحليل مي
 شود. ارائه ميپيشنهادها و  نتايج پژوهشپايان، در و  گيرد مي

  
 73/78و ساختار كنوانسيون مارپل . پيشينه 1

  78/73كنوانسيون مارپل پيشينة  .1. 1
محدودة  فراتر ازها  آلودگي ناشي از كشتيمقررات دربارة وضع  ةالملل درزمين بينحقوق توسعة 

اين تحول درپي  .)Szepes, 2013: 76(شد سه مايل دريايي سرزميني در اوايل قرن بيستم آغاز 
 :Khee & Tan, 2006( متحده شكل گرفت فشارهاي سياسي چشمگيري از سوي بريتانيا و ايالات

107(
در سال  1نويس كنوانسيون واشنگتن نويس كنوانسيون انجاميد: پيش دو پيشو به تدوين  
طور رسمي  بهكدام  هيچ ،اسنادباوجود تدوين اين  .2للمجامعة نويس كنوانسيون  و پيش 1926

كنترل آلودگي ناشي از  بارةتصويب نشدند و آغاز جنگ جهاني دوم موجب تعليق هرگونه اقدام در
  .)Khee & Tan, 2006: 107( ها گرديد كشتي

زيست  جنگ، با رشد اقتصاد جهاني و افزايش تقاضاي انرژي، حفاظت از محيطپايان پس از 
 1948سال همان دوران، در در  .)Szepes, 2013: 77( موردتوجه قرار گرفتديگربار دريايي 
متحد كنفرانسي در ژنو برگزار كرد كه به تأسيس سازمان مشورتي دريانوردي  ملل سازمان

تغيير نام  4المللي دريانوردي به سازمان بين 1982سازماني كه بعدها در سال  انجاميد؛ 3دولتي بين
به ضرورت اقدامات فوري پي برد و  1958-1948 هاي سالبازة ، بريتانيا در زماندر همان  .داد

 :M’Gonigle & Zacher, 1979( را تشكيل داد 5پيشگيري از آلودگي دريايي ناشي از نفتكميتة 

گزارشي منتشر كرد كه منجر به برگزاري كنفرانس لندن در  1953مذكور در سال كميتة  .)84
شد و در نتيجه، نخستين توافق چندجانبه براي كنترل آلودگي نفتي، موسوم به  1954سال 

، در اين كنفرانس تدوين 6»المللي پيشگيري از آلودگي درياها ناشي از نفت كنوانسيون بين«

                                                            
1. The 1926 Washington Draft Convention 
2. The League of Nations Draft Convention 
3. The Inter-Governmental Maritime Consultative Organization (IMCO) 
4. The International Maritime Organization (IMO) 

 يو اجرا ينتدونقش محوري در متحد،  ملل سازمان يتخصص ياز نهادها يكيعنوان  به يانورديدر المللي ينسازمان ب
 مسئول ناين سازما. كند ايفا مي ياييونقل در در حمل امنيت و ايمني زيست، يطحفاظت از محالمللي براي  بين ياستانداردها

 يرانيصنعت كشت يدارعادلانه و پا يمن،عملكرد ا كنندة ينتضم در سطح جهاني است كه هماهنگو  يكپارچه يارچوبهچ يجادا
  .است

5. The Committee on the Prevention of Pollution of the Sea by Oil 
6. The International Convention for the Prevention of Pollution of the Sea by Oil 
1954 (OILPOL). 
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كه اين كنوانسيون  .)Szepes, 2013: 78(شد الاجرا  لازم 1958ژوئية  26سرانجام در  گرديد و
از  1مايل دريايي پنجاههاي نفتي تا  زباله ةتخلي، )Tan, 2006( شد ناميده مي» اويل پل«اختصار  به

اما محدوديت آن ناكافي و  ،)OILPOL, Article 2( كرد ها ممنوع مي ساحل را براي نفتكش
و  1969، 1962هاي  اصلاحاتي در سال .)Szepes, 2013: 78( بر تخلفات ضعيف بودنظارت 

  .)13: 1395(بيگلر،  آن را جبران نكرداعمال شد، اما ناكارآمدي بر روي اين سند  1971
شد و تمام اين موارد  ازپيش حس مي بيش »اويل پل« ، ناكارآمدي2كانيون توريواقعة پس از 

عمومي  متحده را با فشار مذكور، دولت وقت ايالاتفاجعة . گرديدجديد  يكاروساز ايجاد ساز زمينه
زيست  حفاظت از محيط آژانسجمهور نيكسون، ايجاد  . واكنش دولت رئيسرو ساخت روبهزيادي 
، حفاظت از نوبنياد آژانسمأموريت اين  .)Szepes, 2013: 80( بود 1970در سال  3متحده ايالات
 مقرراتمتحده به وضعيت نامطلوب  ايالاتپس از آن، . متحده بود ايالاتزيست طبيعي  محيط
هاي ديپلماتيك گسترده،  ها اعتراض كرد و با تلاش آلودگي ناشي از كشتي ةالمللي درزمين بين

  .ها شد خواستار اصلاحات و ارتقاي آن
متحده و با حمايت تعدادي از كشورهاي دريايي ديگر، اصلاحات  دنبال تأثيرگذاري ايالات به

 & M’Gonigle( ها گذاشت آلودگي ناشي از كشتيمسئلة به شكلي آغاز شد كه تأثير عميقي بر 

Zacher, 1979: 109( .كشور در  71با حضور  1973المللي آلودگي دريايي در سال  كنفرانس بين
ها  المللي پيشگيري از آلودگي ناشي از كشتي انسيون بينلندن برگزار شد و منجر به تصويب كنو

 1978، پروتكل 1977و  1976هاي  وقوع چندين سانحه در سالپس از  شد. 4)1973 (مارپل
اجرايي نشده مرحلة هنوز وارد  مارپل كنوانسيون 1973نسخة ازآنجاكه  .به تصويب رسيد 5مارپل

اين اسناد تركيبي در و  اي به كنوانسيون اصلي افزوده شد عنوان اصلاحيه به 1978بود، پروتكل 
   .اجرا درآمدند به 1983اكتبر  2تاريخ 

  

  

 

                                                            
  متر است.  1852 يا كيلومتر 1,852با  برابر دريايي مايل هر .1

2. Torrey Canyon disaster 
3. The Environmental Protection Agency (EPA) 
4.The International Convention for the Prevention of Pollution from Ships 
(MARPOL 1973). 
5. The 1978 MARPOL Protocol 
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  78/73ساختار كنوانسيون مارپل . 2. 1
تنها آلودگي ناشي از نفت، بلكه ساير  نه 78/73 مارپل ، كنوانسيونپل اويل برخلاف كنوانسيون

ط با اي مرتب نتيجة حادثهشوند يا در  ها به دريا تخليه يا منتشر مي كه از كشتيآور را  زيانمواد 
بر  مارپل ي، كنوانسيونكلطور گيرد. به شوند نيز دربرمي زيست دريايي وارد مي به محيط كشتي

اعمال  ،كنند، ازجمله سكوهاي ثابت و شناور تمامي شناورهايي كه در محيط دريايي فعاليت مي
هدف كنوانسيون، حذف كامل آلودگي عمدي و كاهش  .)MARPOL, Art. 2(4)( دشو مي

 ،كنوانسيون اين .)Ehlers, 2024: 5( در درياهاستآور  زيانتصادفي نفت و مواد تخلية حداقلي 
ها و ساير مواد  آلودگي دريايي ناشي از دفع زبالهدربارة كه در كنوانسيون لندن را موادي تخلية 

  .)MARPOL, Art. 2(3)(b)(i)(گيرد  دربرنمي آمده است،
حوادث آلودگي  با مقابله و شش ضميمه دارد. سند تكميليبر متن اصلي، دو  افزون كنوانسيون

مواد تخلية صلاح در اسرع وقت از حوادثي كه شامل  دريايي مستلزم آن است كه مقامات ذي
آگاه اي،  شود (غير از موارد مجاز در كنوانسيون) يا احتمال وقوع چنين تخليه مضر به دريا مي

كند. سند تكميلي  دهي حوادث را مقرر مي كنوانسيون مارپل الزام به گزارش 8مادة رو،  شوند. ازاين
دقيق  طور ها را به دهي، موارد و محتواي گزارش ها، روش گزارش يك نيز مسئوليتشمارة 

 با روشبه تفسير و اجراي كنوانسيون بايد   اختلافات مربوط .)Ehlers, 2024: 7( كند مشخص مي
  اختصاص دارد.دو به داوري شمارة  سند تكميليو  )MARPOL, Art.10( شوندوفصل  داوري حل
 ، ساير مواد1اول)ضميمة ( تنف ةوسيل آلودگي درياها به :ند ازا هاي كنوانسيون عبارت ضميمه
ضميمة ( ها ، فاضلاب كشتي3سوم)ضميمة ( شده بندي ، مواد مضر بسته2دوم)ضميمة ( مضر مايع

 .6ششم)ضميمة ( ها و آلودگي هوا ناشي از كشتي 5پنجم)ضميمة ( ها ، پسماندهاي كشتي4چهارم)
 19تصويب و در  1997در سال كنوانسيون است، ضميمة حاضر آخرين  ششم كه درحالضميمة 

، ممنوعيت كلي ضمايموجه اشتراك تمام  .MARPOL, Art. 16(7(شد الاجرا  لازم 2005مي 
ارچوب مقادير مجاز با رعايت استانداردها و الزامات فني همواد مضر است، مگر در چتخلية 
    .)Ehlers, 2024: 7( مشخص

                                                            
1. Pollution of the seas by oil (Annex I) 
2. Other liquid harmful substances (Annex II) 
3. Packaged harmful substances (Annex III) 
4. Ship sewage (Annex IV) 
5. Ship waste (Annex V) 
6. Air pollution from ships (Annex VI) 

 مذكور سند اول به ضميمة طور خاص به نفتي، هاي فرآورده و نفت حمل محيطي زيست الزامات بررسي هدف با پژوهش . اين7
  پردازد. مي
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و اعمال كنوانسيون، مطابق با مقررات مؤثر ها براي اجراي  و اختيارات دولت وظايفبعضي از 
ها موظف به ممنوعيت هرگونه تخلف از الزامات  دولت .1تتعيين شده اس كنوانسيون حقوق درياها

ها در بنادر معمولاً براي بررسي  كشتيكنوانسيون و تعيين مجازات در صورت بروز تخلف هستند. 
ها وجود داشته  م تطابق شرايط كشتي با گواهيند، اما اگر شواهدي از عدشو ها بازرسي مي گواهي

يند افركه اين احتمال وجود دارد  و حتي شودانجام تر  تر و دقيق تواند گسترده باشد، بازرسي مي
كه آيا كشتي مواد مضر را برخلاف مقررات تخليه كرده است  دربرگيردنيز مسئله را اين بازرسي 
طور مفصل بيان نكرده  اگرچه كنوانسيون مارپل اين موضوع را به .)MARPOL, Art. 4-6( يا خير

منطقة هاي داخلي و همچنين در درياي سرزميني و  تواند در آب ها مي است، بازرسي از كشتي
اين  .)Ehlers, 2024: 7( شودكنوانسيون حقوق درياها انجام  220مادة طبق  2انحصاري اقتصادي

دولت كه  160كنوانسيون مارپل با پذيرش بيش از  .3استسو هم بند با كنوانسيون حقوق درياها
عنوان قواعد و استانداردهاي  دهند، به ونقل تجاري جهاني را پوشش مي درصد تناژ حمل 98,89

كنوانسيون حقوق  220تا  218شود. بنابراين، مقررات آن طبق مواد  عمومي جهاني شناخته مي
عنوان استاندارد حداقلي  اين قواعد به .)Ehlers, 2024: 7( تاجراس المللي قابل درياها در سطح بين

تعيين و از طريق كاركرد حقوق ها  آن هاي تجاري براي كشورهاي صاحب پرچم و كشتي
البته ذكر  .)Birnie, et al, 2009: 404( اند آور شده الملل عرفي براي كشورهاي ثالث نيز الزام بين

                                                            
 و قواعد سازد كه مي ملزم را ها آن كند و ها تأكيد مي ميان دولت اهميت همكاري درياها بر حقوق كنوانسيون 217 مادة. 1

براساس . كنند طور مؤثر اجرا   خود به پرچم تحت هاي كشتي توسط دريايي آلودگي از جلوگيري را براي المللي بين استانداردهاي
 مربوط يه طراحي، الزامات با ها نيز اطمينان يابند كه كشتي و كنند اجرا و را تصويب مناسب قوانين بايد ها اين ماده، دولت

 در. شود ارائه تطابق عدم از اينكه شواهدي مگر شوند، محسوب مي معتبر ها كشتي مدارك. طابقت دارندم مدارك و تجهيزات
 وقوع محل به توجه بدون را قانوني اقدامات و فوري انجام دهد تحقيق موظف است پرچم صاحب دولت وقوع تخلف، صورت
. بگيرند كمك كشورها ساير از كنند و المللي همكاري بين تحقيقات در توانند مي ها دولت براين، افزون. آغاز كند تخلف

  بيشتر، ر.ك: مطالعة برايباشد.  جهاني و اي طراحي شوند كه بازدارنده گونه به بايد هاي مقرر مجازات
The United Nations Convention on the Law of the Sea 1982, Article 217. 
2. Exclusive Economic Zone (EEZ) 

 مادة. شود مي اشاره ها خلاصه به آن طور به ادامه در كه درياهاست حقوق كنوانسيون 219 و 218 مواد با مرتبط موضوع اين. 3
تحقيقات لازم را  خود، داخلي هاي آب از در خارج ها كشتي از مواد تخلية در صورت كه دهد مي اجازه بندري هاي دولت به 218
 219 كنند. مادة  همكاري ديگر هاي دولت سازد كه در اين زمينه با هاي بندري را ملزم مي دولتدهند. همچنين اين ماده  انجام
 حركت از جلوگيري براي اداري را اقدامات دريايي، زيست محيط و ايمني تهديد صورت در تا كند مي موظف را ها دولت نيز

  :ر.ك بيشتر، مطالعة براي. بدهندها  به آن را تعميرگاه تا حركت اجازة تنها و دهند انجام ها كشتي
The United Nations Convention on the Law of the Sea 1982, Article 218 & 219. 
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اول آن بيشترين رواج ضميمة اين نكته خالي از لطف نيست كه متن اصلي خود كنوانسيون و دو 
   .)Attard, et .al, 2016: 39( هاي كنوانسيون دارند را نسبت به ساير بخش

محيطي  اجراي مقررات زيست وزيست  حفاظت از محيط ةدرزمين كنوانسيون مارپلهرچند 
اين، وجودبا .اصل احتياط ندارد بارةصريحي درمقررة   است، اما هيچبسيار گسترده و نوآورانه 

تصويب كرد كه اي را  قطعنامه 1995سپتامبر  15زيست دريايي در تاريخ  حفاظت از محيطكميتة 
مطرح  1»هاي خاص ارچوب فعاليتههايي براي گنجاندن رويكرد احتياطي در چ مقرره«در آن 

   .)Attard, et .al, 2016: 42( شده است
  

مارپل كنوانسيون هاي نفتي در  محيطي حمل نفت و فرآورده الزامات زيست. 2
78/73 

يافتة  گسترشيك با موضوع پيشگيري از آلودگي نفتي درواقع ادامه و ضميمة شمارة مقررات 
 2004آن در سال نسخة صلاح شده و جديدترين ابارها كه پل است  محتواي كنوانسيون اويل

عنوان  مناطق را بهاز تعدادي اول ضميمة مارپل در  كنوانسيون .)Ehlers, 2024: 8( شر شدتمن
ه است. مناطق ويژه به خاصي در نظر گرفتتمهيدات ها  آنو براي  مشخص كرده 2»مناطق ويژه«

  زير هستند:شرح 
؛ 6ها خليج .4؛ 5فارس عمان در خليج. منطقة 3؛ 4درياي سرخ .2؛ 3هاي شمال غرب اروپا آب. 1

 .8؛ 10خليج عدن. 7؛ 9و قطب شمال 8جنوبگان منطقة .6؛ 7جنوبي هاي جنوب آفريقاي آب .5
  13.درياي بالتيك .10؛ 12درياي مديترانه .9؛ 11درياي سياه

                                                            
1. Guidelines on the Incorporation of the Precautionary Approach in the Context of 
Specific IMO Activities. 
2. The Special Areas 
3. Northwest European Waters 
4. Red Sea 
5. Oman area of the Persian Gulf 
6. Gulfs area 
7. Southern South African waters 
8. Antarctic area 
9. Arctic area 
10. Gulf of Aden 
11. Black Sea 
12. Mediterranean Sea 
13. Baltic Sea 
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 ,MARPOL, Annex I( . فهرست ساير مواد مشمول ضميمة يك كنوانسيون1تصوير شمارة 

Appendix I(  

  الزامات كلي .1. 2
 با هدفالاجرا كردن قوانين و مقررات  الزام كشورهاي صاحب پرچم براي تصويب و لازم

و  211مادة زيست دريايي به ترتيب در بند دوم  پيشگيري، كاهش و كنترل آلودگي محيط
در  1قوانين موردنظر  .)36: 1395(بيگلر،  آمده است 1982 كنوانسيون حقوق درياها 217مادة 

المللي  شده در سطح بين بايد حداقل با مقررات و استانداردهاي پذيرفته 211مادة بند دوم 
  2.داشته باشندخواني  هماند،  دار تصويب شده المللي صلاحيت كه از سوي يك سازمان بين

                                                            
 پيشگيري، منظور به كنوانسيون عضو كشورهاي كه هستند مقرراتي و قوانين همان ماده اين در موردنظر قوانين .1

  .كنند مي تصويب دريايي زيست محيط آلودگي كنترل و كاهش
 استانداردهاي و مقررات از منظور و است) آيمو( دريانوردي المللي بين سازمان زمينه، دراين دار صلاحيت . سازمان2

  است. مارپل كنوانسيون مقررات المللي نيز، بين
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  1صلاحيت دولت صاحب پرچم. 2. 2
و معيارها با او   هاي تحت پرچم كه كشتي يابدپرچم موظف است اطمينان صاحب دولت 

 .)Mattson, 2006: 182( كنند ها پيروي مي دارند و از آنخواني  همالمللي  مقررات بين
ها بايد اقدامات مناسبي براي اطمينان از  دولت ،2كنوانسيون حقوق درياها 217براساس مادة 

 كنندها قرار دارند، اتخاذ  هايي كه تحت پرچم آن المللي توسط كشتي بينمعيارهاي رعايت 
)UNCLOS 1982, Article 217(3)(.  است كه اين پرچم صاحب بنابراين، مسئوليت دولت

رعايت دهندة  نشانكه را هاي لازم  نامه ، گواهياوهاي تحت پرچم  كشتي يابداطمينان 
هاي  توانند در بازرسي هايي كه مي نامه گواهي؛ كنند المللي هستند حمل مي بينمعيارهاي 

اگرچه صلاحيت دولت  .)Davey, 2021: 38( يم شوندتسل صالحدولت بندري به مقامات 
كنوانسيون حقوق  217مادة ذكر نشده است، طبق  روشني اول بهضميمة صاحب پرچم در 
هاي تحت پرچم خود  اول در كشتيضميمة ند از اجراي مفاد ا ها موظف درياها، اين دولت

 ,UNCLOS 1982( نمايندالمللي را رعايت  حداقلي بينمعيارهاي اطمينان حاصل كنند و 

Article 217(. روز و  صورت به به 3اين مفاد شامل نگهداري يك دفتر ثبت نفت
دسترسي و نيز پذيرفتن عمليات بازرسي كشتي و مستندات آن از جانب دولت بندري و  قابل

بنابراين، رعايت قوانين مستلزم نظارت دولت صاحب پرچم است كه دولت ساحلي است. 
صرف بر دولت بندري يا تكية زيرا ؛ ها را در هر زمان و مكان برعهده دارد كشتيمسئوليت 

 .)Davey, 2021: 38(بينجامد  يناكارآمدبه ساحلي ممكن است 
 

  5و دولت ساحلي 4دولت بندرياز سوي اجراي قوانين  .3. 2
هاي خارجي عضو كنوانسيون مارپل در بنادرش از  كشتيكه  اطمينان يابددولت بندري بايد 

اول، در براساس ضميمة  .)UNCLOS, Article 218( كنند اول پيروي ميضميمة مقررات 
هاي جلوگيري از آلودگي نفتي، دولت بندري  رويهاجراي كشتي از خدمة  سركشيصورت 

 ,MARPOL, Annex I( تواند تا اصلاح وضعيت، مانع خروج كشتي از بندر شود مي

Regulation 8A(.  اگر شواهدي وجود داشته باشد كه نشان دهد كشتي موردنظر در مناطق
                                                            
1. Flag State Jurisdiction  

  ها هايي است كه دولت به معناي اختيارات و مسئوليت كه كند مي صلاحيت دولت صاحب پرچم اشاره به اصطلاح اين
 .كنند ها حركت مي دارند كه تحت پرچم آن هايي قبال كشتي در

 اختصار كامل، به در متن به جاي اسم كه است 1982 سال مصوب درياها حقوق كنوانسيون همان منظور. 2
  .است شده آورده »درياها حقوق كنوانسيون«

3. Oil Record Book (ORB), MARPOL, Annex I, Regulation 20. 
4. Port State Enforcement 
5. Coastal State Enforcement 
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اول ضميمة مقررات  ،دولت بندري 2انحصاري اقتصاديمنطقة يا  1خارج از درياي سرزميني
كند كه آيا اين كشتي ، بررسي كشتيبا بازرسي تواند  را نقض كرده است، دولت بندري مي

دولت بندري . )Davey, 2021: 39( كند يا خير زيست دريايي ايجاد مي تهديدي براي محيط
را در  و اقدامات قانونيكند المللي نظارت  هاي بين در آب متخلف هاي تواند بر كشتي مي

گيرد. دولت  اما اين موضوع صلاحيت دولت ساحلي را ناديده نمي؛ انجام دهد ها برابر آن
هاي سرزميني يا  ها را در صورت وجود شواهد تخلف در آب ند كشتيتوا ساحلي نيز مي

  . )UNCLOS Article 220( اقتصادي خود بازرسي و توقيف كندمنطقة 
اول تعيين ضميمة بنابراين، بسته به محل وقوع تخلف، كشور مسئول اجراي مقررات 

و به تعارض باشد پوشاني داشته  همبا يكديگر ها ممكن است  شود. اين صلاحيت مي
  3.بينجامد  صلاحيت

 
  4تأسيسات پذيرش در بندر. 4. 2

هاي نفت و مواد كه امكان تخليه در دريا را ندارند، بايد براي تحويل به تأسيسات  مانده باقي
 ,MARPOL, Annex I (old) Regs 9.6, 10.3(c)( پذيرش بندر در كشتي نگهداري شوند

Annex I Regs 15.9, 34.9( . مواد تا آورند ند تأسيسات پذيرش مناسبي فراهم ا موظفبنادر
 »مناطق ويژه«در  .ها دريافت كنند را بدون ايجاد تأخير غيرضروري از كشتي  مانده باقي

 MARPOL, Annex I (old) Reg( شود كنوانسيون، الزامات اضافي براي بنادر اعمال مي

12, Annex I Reg 38(. المللي دريانوردي سازمان بين ،تعهداجرايي كردن اين منظور  به 
اي كوچك در ميان  براي كشورهاي جزيره. هاي تكميلي را توسعه داد دستورالعمل (آيمو)

اي اصلاح شد كه براساس توافقات،  گونه به 2012توسعه، مقررات در سال  كشورهاي درحال

                                                            
1. The territorial sea 
2. Exclusive Economic Zone 

 رعايت بررسي اين نظارت شامل است. خود هاي دريايي در بنادر و فعاليتها  كشتي بر مسئول نظارت بندري . دولت3
 دريايي مناطق بر نظارت مسئول ساحلي ديگر، دولت ازسوي. هاست كشتي اسناد محيطي و ارزيابي زيست استانداردهاي

ها و ساير   كشتي  تناشي از فعالي آلودگي از جلوگيري و دريايي است. اين امر شامل نظارت بر منابع خود سواحل مجاور
 شوند؛ مي وارد آن بنادر هايي است كه به كشتي مسئول نظارت بر بندري دولت كه است اين اصلي تفاوت. منابع است

  است. خود سواحل به نزديك هاي ساحلي، آب دولت تمركز نظارتي كه درحالي
4. Port Reception Facilities 
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المللي  سازمان بين هاي نظر گرفتن دستورالعمل با درتوانند  اي مي مراكز دفع مشترك منطقه
 1.، تأسيس شونددريانوردي

 
  شناورهاجدارة  مسئلة تجهيز و  ،طراحي .5. 2

متحده  ، ايالات1989در سال  2اكسون والدز اي جداره بار نفتكش تك فاجعهحادثة پس از 
چنين فجايعي انجام داد و قانون جلوگيري از دوبارة اقداماتي براي جلوگيري از وقوع 

هاي  را تصويب كرد كه در آن توقف تدريجي فعاليت نفتكش 19903آلودگي نفتي 
ساز توجه جهاني به  اين قانون زمينه .)Leahy, 2019( اي موردتوجه قرار گرفت جداره تك

سازمان  ،1992در سال  .)Davey, 2021: 37( ها شد سازي نفتكش مقررات دوجداره
را با  اولضميمة د و فشر پاي 4هاي دوجداره نفتكشبر لزوم استفاده از المللي دريانوردي  بين
الزام استفاده از كف  F13مقررة . F136 و G135: مقررات كردجديد اصلاح مقررة دو 

 5000تا  600به بعد با ظرفيت  1993هاي جديد از سال  دوجداره را براي تمامي نفتكش
 .8متر داشته باشند 0,76كم  اندازة دستمطرح كرد كه بايد فضايي به  7حداكثر تناژ وزني

هاي  هاي جديد، امكان توقف تدريجي نفتكش دوجداره براي تمامي نفتكشبدنة الزام 
؛ شد هاي جديد اعمال مي براي تمامي نفتكش F13مقررة  .ساختاي را فراهم  جداره  تك
و  حداكثر تناژ وزني 20،000هاي موجود با ظرفيت  به نفتكش G13مقررة  كه حاليدر

هاي  تمام نفتكش G13مقررة  .)MARPOL, Regulation 13G( شد مربوط ميبيشتر 
كرد  دوجداره ميبدنة و بالاتر را ملزم به داشتن  حداكثر تناژ وزني 20،000موجود با ظرفيت 

 مارپل ها گذشته و مطابق با الزامات كنوانسيون سال از ساخت آن 25هايي كه  و نفتكش

 MARPOL, Regulation 13G( شدند دوجداره مجهز مي بدنةساخته نشده بودند، بايد به 

تغييرات لازم را براي رعايت  كه سال عمر سيبيش از با هايي  براين، نفتكش افزون .)(4)

                                                            
  : ر.ك بيشتر، مطالعة براي. 1

Regional Arrangements for Port Reception Facilities under MARPOL Annexes 
I, II, IV and V, 2012. 
2. Exxon Valdez 
3. The Oil Pollution Act 1990. 
4. Double Hull Tankers 
5. MARPOL, Annex I, Regulation 13G.   
6. MARPOL, Regulation 13F.   

 بار، وزن حداكثر دهندة ان) نشDWTيا  Deadweight Tonnage( مرده وزني تناژ يا وزني تناژ حداكثر. 7
در  خطرناكي تغييرات آنكه بدون كند، حمل تواند مي كشتي يك كه است هايي محموله ديگر و تجهيزات آب، سوخت،

  .شود ايجادتراز غرق شدن آن 
8. MARPOL, Regulation 13F. 
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 فعاليت منع شوندادامة اند، بايد از خدمت خارج شده و از   دادهانجام ندوجداره بدنة الزام 
)MARPOL, Regulation 13G (5)(.  هاي دوجداره،  استفاده از نفتكشهدف از الزام

  .)Anish, 2021( هاي نفتي غيرارادي ناشي از تصادفات است محدود كردن نشت
محافظ، خطر بيشتري براي لاية به دليل داشتن تنها يك  جداره هاي تك نفتكش

احتمال ايجاد جداره در دريا،  زيست دريايي دارند. در صورت برخورد نفتكش تك محيط
چنانچه دوجداره،  هاي در نفتكش اما، و نشت مستقيم نفت به دريا وجود داردشكاف در بدنه 

 ,Davey( ماند داخلي كه حاوي نفت است، سالم باقي ميجدارة  ببيند،بيروني آسيب جدارة 

2021: 37(.1  

  
  2دفتر ثبت نفت. 6. 2

هاي ديگر با تناژ ناخالص  كشتيهمة و بالاتر و  150با تناژ ناخالص  هاي نفتكشتمامي 
 MARPOL, Annex I, Reg( و بالاتر، موظف به حمل دفتر ثبت نفت هستند 400

هاي نفتي  مانده كه آيا باقيكند  مي موضوع كمكاين به بررسي دفتر ثبت نفت . )20.1
: استدو بخش داراي اين دفتر  ؟خيراند يا  برخلاف موازين قانوني در دريا ريخته شده

به عمليات بارگيري و مربوط و بخش دوم  3كشتي ةاول مربوط به عمليات موتورخانبخش 
 رايب 1984ين مقرره در سال . ا)Ehlers, 2024: 14( ستها در نفتكش 4آب توازنتنظيم 
   .كارايي اصلاح شدبهبود 

ناخالص نيز موظف به حمل دفتر ثبت  150هاي با تناژ كمتر از  ، نفتكشبراين افزون
 ,MEPC( شود ميپرچم تعيين صاحب دولت از سوي نفت شدند كه محتواي آن 

Resolution MEPC 14(20)(.  هاي اول و  يك، قسمتضميمة شمارة  2004اصلاحية در
  دوم دفتر ثبت نفت به مقررات جداگانه تقسيم شدند.

مقررات شامل دفتر ثبت نفت شد كه اين مشخص  2019در سال همچنين، 
اين الزام در شود.  (آيمو) نيز مي دريانوردي يالملل  الكترونيكي تأييدشده توسط سازمان بين

                                                            
 الزام، اين با اشاره به ،1389 سال مصوب ايران كشتيراني قابل هاي رودخانه و درياها از حفاظت قانون 8 . مادة1

  .است گذاشته دريانوردي و بنادر سازمان برعهدة را آن بر نظارت مسئوليت
2. Oil Record Book 
3. The engine room 
4. Ballast water 
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نيز مورد اشاره  1389هاي قابل كشتيراني ايران مصوب  قانون حفاظت از درياها و رودخانه
   1.قرار گرفته است

 
  نفت و شرايط مجاز آنتخلية . 7. 2

 ،هاي آن در مناطق دريايي نفت و فرآوردهتخلية اول كنوانسيون مارپل براي ضميمة در 
ند اين ا محدود و مشخص در نظر گرفته شده است و كشورهاي عضو موظف يشرايط

 ممنوعيت تخليه ،1984از سال  اجراي كنوانسيونبا  صورت كامل رعايت كنند. شرايط را به
قسمت در پانزده بيش از  براي تخليهكه ميزان نفت د شو نميدر صورتي اعمال  تنها

كنوانسيون و ساير مناطق وجود ويژة مناطق ميان د و در اين مقرره تفاوتي نباش 2ميليون
  .)Ehlers, 2024: 11( ندارد

اعم از كوچك - مناطق توسط هر نوع كشتي ياز آن زمان، اين حد مجاز بايد در تمام
 تركيبات نفتيتخلية  حقها  ، نفتكشها. در مناطق ويژه نفتكش مگررعايت شود،  -و بزرگ

يا آب  4آب توازن تميز ،اين ممنوعيت .3ندارند ، به هر اندازه كه باشدخوداز فضاي بار را 
شود كه در مخزني كه  شود. آب توازن تميز به آبي گفته مي نميرا شامل  5توازن جداشده

اي كه هيچ ردي از نفت روي  گونه به؛ شود ميپس از حمل نفت تميز شده است، ذخيره 
 قسمت در ميليون پانزدهميزان نفت در آن از  ،گذارد و در بدترين حالت سطح آب باقي نمي

مارپل شرايط مخزن آب كنوانسيون  .)MARPOL, Annex I Reg 1.17( بيشتر نباشد
توازن آب مطابق اين سند، نفتكشي كه از مخازن  توازن تميز اختصاصي را ذكر كرده است؛

حمل اين نوع آب توازن ويژه بايد ظرفيت مخزن كافي و  ،كند استفاده مي 6تميز اختصاصي
  را داشته باشد. 

شود كه در مخازن مجزا قرار دارد. اين مخازن  به آبي گفته مينيز آب توازن جداشده 
براي حمل آب همواره سوخت نفتي جدا شده و هاي حمل نفت بار و  طور كامل از سامانه به

هر  ،كنوانسيون مارپلبراساس  .7شوند توازن يا بارهايي غير از نفت يا مواد مضر استفاده مي

                                                            
  يك. مادة »ز« بند .1
 يك در ماده يك غلظت دادن نشان براي كه است گيري اندازه واحدي در ، ppmيا »ميليون در قسمت« واحد. 2

 هر از يعني باشد، ppm يك مقدار به چيزي اگر تر، بيان ساده به. شود مي استفاده ديگر اي ماده از قسمت ميليون
  است. موردنظر ماده آن واحد يك ،ماده يك از واحد ميليون

3. MARPOL, Annex I (old) Reg 10.2, Annex I Reg 34.3–34.4 
4. Clean ballast water (CBW) 
5. Segregated ballast water (SGW) 
6. Dedicated clean ballast tanks 

  : ر.ك بيشتر، مطالعة براي .7
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هاي  و بالاتر و هر حامل فرآورده حداكثر تناژ وزنيتن  بيست هزارنفتكش خام با ظرفيت 
تحويل  1982ژوئن  اولو بالاتر كه پس از  حداكثر تناژ وزنيتن  سي هزارنفتي با ظرفيت 

  .داده شده باشد، بايد به مخزن آب توازن جداگانه مجهز شود
حداكثر تناژ تن  چهل هزارهاي نفتي با ظرفيت  يا حامل فرآوردهو هر نفتكش خام 

تحويل داده شده باشد، بايد به  يا قبل از آن 1982ژوئن  اول كه در تاريخنيز و بالاتر  وزني
اي تعيين شود  گونه بايد به آب توازنظرفيت مخازن  .جداگانه مجهز گردد آب توازنمخزن 

ايمن فعاليت كند، بدون نياز به استفاده صورت   به آب توازنكه كشتي بتواند در سفرهاي با 
  .توازناز مخازن بار براي آب 

  
  خام وشوي نفت شستفرايند  .8. 2

مارپل موردتوجه قرار كنوانسيون ديگري است كه در فرايند  ،1خام شوي نفتو شستفرايند 
يعني -خام  جاي آب با نفت به ،ها در مسير حركت كشتيمخازن  اين فرايند،در گرفته است. 
تميزكاري فرايند شود  خام باعث مي شوند. خاصيت حلّال بودن نفت تميز مي -همان محموله

البته در پايان  .شود استفاده مي وشو براي شست آباز بسيار مؤثرتر از حالتي باشد كه 
جلوگيري از آلودگي  فرايند برايند. اين شو ميه شستبا مقدار كمي آب مخازن ، فرايند

  .مفيد استبسيار درياها ناشي از اقدامات عملياتي 
 كنوانسيون 1978پروتكل س براساهاي جديد  خام براي نفتكش نفت شويو شست

هاي جديد با  اول اين كنوانسيون، تمامي نفتكشضميمة از  33مقررة اجباري شد.  مارپل
تميزكاري فرايند سازد كه به  و بيشتر را ملزم مي حداكثر تناژ وزنيتن  بيست هزارظرفيت 

 ,Crude Oil Washing( خام مجهز شوند شوي نفتو مخازن بار با استفاده از شست

IMO.org(. 

 
 
  

                                                                                                                                   
Segregated ballast tanks.  
https://www.wartsila.com/encyclopedia/term/segregated-ballast-tanks, last 
visited on 12 November 2024. 
1. Crude oil washing (COW) 
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   الزامات مربوط به مناطق قطبي .9. 2
كه از نظر هستند مناطق دريايي قطب جنوب و قطب شمال  ،1هاي قطبي آب

تري براي  و نيازمند اقدامات گستردهروند  شمار مي بهمحيطي مناطقي حساس و ويژه  زيست
كه در سال -قطب جنوب منطقة براي  .ها هستند جلوگيري از آلودگي ناشي از كشتي

با  2010اول كنوانسيون در سال ضميمة  -عنوان منطقه ويژه معرفي شده بود به 1990
ها را  هاي آن اصلاحي همراه شد كه حمل نفت با چگالي بالا، قير، قطران و امولسيون

براين، استفاده از اين مواد  افزون .)MARPOL, Annex I Reg 43( كرد ممنوع اعلام مي
   .)MARPOL, Annex I Reg 43( اعلام شد ز ممنوععنوان سوخت ني به

عنوان آب توازن نيز گسترش  به استفاده از اين مواد به 2014اين ممنوعيت در سال 
 3انتقاليدورة هاي قطب شمال با يك  ، ممنوعيت مشابهي براي آب2021در سال  .2يافت

مخازني با ظرفيت شوند بايد به  قطب جنوب ميمنطقة هايي كه وارد  تصويب شد. كشتي
توازن آلوده و   شوي مخازن آبو هاي شست هاي نفتي، آب كافي براي نگهداري تمام لجن

   4.هاي نفتي مجهز باشند مانده ساير باقي
كد «با تصويب  (آيمو) المللي دريانوردي ، سازمان بين2015و  2014هاي  در سال

كاملي از مقررات را براي تضمين ايمني دريانوردي و حفاظت از مجموعة ، 5»قطبي
اول به همين منظور، ضميمة با اصلاح . 6هاي قطبي ايجاد كرد آبتمام زيست در  محيط

هاي قطب شمال يا  هايي كه در آب محيطي كد قطبي براي تمامي كشتي مقررات زيست
نفت يا تخلية ، هرگونه از آن زمان .7كنند، الزامي شد ميحركت قطب جنوب منطقة 
هاي نفتي ممنوع شد، مگر براي آب توازن جداگانه يا تميز. همچنين، الزامات ايمني  مخلوط

شد ها وضع  جديدي براي ساختار مخازن مواد نفتي سنگين، سوخت و مخازن بار نفتكش
)The Polar Code, Part II-A Chapter 1(.  

 

                                                            
1. Polar waters 
2. Amendment to Regulation 43 (Annex I), IMO Res MEPC.256(67) (17 
October 2014). 
3. Transitional period 

  دارند. جديد مقررات با تطبيق براي مشخصي زمان نهادها، ديگر و ها كشتي كه معناست بدين نتقاليا دورة
4. MARPOL, Annex I (old) Reg 10.8(b), Annex I Reg 38.7.2. 
5. The Polar Code 
6. International Code for Ships Operating in Polar Waters, IMO Res 
MSC.385(94) (21 November 2014) and Res MEPC.264(68) (15 May 2015) 
[Polar Code]. 
7. MARPOL, Annex I Regs 46–47, added by IMO Res MEPC.265(68). 
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  الزامات مربوط به سكوهاي نفتي و شناور .10. 2
قرار اول كنوانسيون مارپل تحت پوشش ضميمة نيز  1سكوهاي نفتي ثابت و شناور

، خودشده در  حجم بالاي نفت ذخيرهدليل  بهباتوجه به اينكه سكوهاي نفتي  گيرند. مي
 يالملل ، سازمان بينكنند ايجاد ميمحيطي مشابهي  خطرات زيستها  همچون نفتكش

كند الزامات مرتبط  ميپيشنهاد هايي تصويب كرد كه  دستورالعمل 2003دريانوردي در سال 
از آن زمان، اين  .2داعمال شوسكوهاي نفتي نيز دربارة مناسب،  تطبيقها، با  با نفتكش

 .)Ehlers, 2024: 18( اند ها چندين بار مورد بازبيني قرار گرفته دستورالعمل

  
   78/1973كنوانسيون مارپل عملكرد ارزيابي . 3

زيست درياها تمركز دارند، از  المللي كه بر حفاظت از محيط تصويب و اجراي معاهدات بين
مارپل نيز  نوانسيون. كآيند شمار مي هاي دريايي به مؤثرترين راهكارها براي مقابله با آلودگي

زيست دريايي ايفا  يطي در بهبود وضعيت محهماي با كاربرد جهاني، نقش م معاهدهعنوان  به
  . كرده است

تن ثبت شد كه  هفتها با حجم بيش از  نشت نفت از كشتيحادثة ، ده 2023در سال 
و كاهش چشمگير نسبت به  2010دهة رساند؛ رقمي مشابه تن  6,8ميانگين دهه را به 

تن در آسيا رخ داد و  هفتصدنشت بزرگ بيش از  هاي گذشته. از اين ده حادثه، يك دهه
در كه خام و بنزين بودند  هاي متوسط) شامل نفت با سولفور كم، نفت (نشتها  باقي نشت

كرده در  حجم كل نفت نشت. )ITOPF, 2024(اتفاق افتادند آسيا، آفريقا، اروپا و آمريكا 
و نسبت به  است تن برآورد شد كه كمتر از دو سال گذشته نزديك به دو هزار 2023سال 
  . )ITOPF, 2024(دهد  را تشكيل ميدريايي، سهم اندكي  ةشد نفت حملكل 

دهد كه در پنجاه سال گذشته، باوجود نوسانات سالانه، تعداد و حجم  نشان مياين آمار 
پايين تثبيت شده است. اين روند  يها كاهش چشمگيري داشته و اكنون در سطح نشت

المللي  سازمان بين ها و اقدامات مثبت صنعت كشتيراني، حمايت دولت نتيجةكاهش 
  .استبوده هاي مستمر براي ارتقاي استانداردها  و تلاش دريانوردي

                                                            
1. Fixed and Floating platforms 
2. Guidelines for the Application of MARPOL Annex I Requirements to 
Floating Production, Storage and Offloading Facilities (FPSOs) and Floating 
Storage Units (FSUs), IMO Doc MEPC/Circ.406 (10 November 2003). 
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 هاي بزرگي روبروست. با چالشمارپل ، كنوانسيون گفته پيش باوجود نكات مثبت
اجراي جهاني مؤثر و ضعف در كه دهد  نشان مي 1متحده گزارش آكادمي ملي علوم ايالات

تأثير منفي ازجمله مواردي هستند كه  ،هاي بندري دولتكافي بودن نظارت و كنترل نا
ين، شناسايي منشأ همچن .)Peet, 1992: 277-278( اند بر اعتبار كنوانسيون گذاشتهزيادي 

ازحد به اجراي قوانين  وابستگي بيش .استآن بزرگ يكي ديگر از مشكلات نشت نفت 
اجراي جهاني ناكافي بودن از علل اصلي  تواند يكي مي ،توسط كشور صاحب پرچم

  .)Griffin, 1994: 506( دباشكنوانسيون مارپل 

ها  هايي كه پرچم آن به وضع يا اجراي مقررات سختگيرانه براي كشتيكشورها  برخي
هاي متعلق به  خدمات به كشتي ةارائ باندارند. اين كشورها تمايلي اند،  را به اهتزاز درآورده
ها  زيست دريايي اولويت ملي آن محيط و درنتيجه، 2دكنن يم يزايدرآمد ،شهروندان خارجي

  3.برخي از اين كشورها حتي محصور در خشكي هستند و ارتباطي با دريا ندارند نيست.
خود در  هاي كشتي  ثبتآنكه از  رغم بهتوسعه  حال كشورهاي دربرخي ديگر،  ازسوي

 دركنند، درعمل به دليل كمبود تجهيزات  جلوگيري مي مصلحتي كشورهاي داراي پرچمِ
جهاني نيز جامعة  رو هستند. مشكلاتي روبهزيست دريايي (مارپل) با  اجراي مقررات محيط

به بنادر گاه  هيچندرت يا  هاي اين كشورها به كشتي ؛ زيرانداردزمينه  دراينچنداني نگراني 
 ,Karim(دارند اي فعاليت  ند و بيشتر در سطح منطقهرو غربي نمييافتة  توسعهكشورهاي 

با  نيز عنوان كشورهاي ساحلي و صاحب بندر توسعه به كشورهاي درحال .)319 :2010
هستند. عدم دسترسي به تجهيزات رو  روبهكنوانسيون مارپل مفاد  رعايتمشكلاتي در 

اين  نقضدلايل ترين   هممسياسي، از ارادة ، همراه با كمبود كافي و منابع ماليپيشرفته 

                                                            
1. The US National Academy of Sciences 

 شود مي اطلاق وضعيتي به مصلحتي پرچم ديگر، سخن به. شود گفته مي »مصلحتي پرچم« كشورها، اين پرچم به. 2
 عملياتي يا اقتصادي لحاظ از آن مالياتي و دريايي قوانين كه شود مي ثبت كشوري پرچم تحت عمد به كشتي يك كه

 براساس باشد. مستقر كشور آن در كشتي اصلي عمليات يا مالك آنكه بدون است، تر كشتي مطلوب مالك براي
 مردة وزني تناژ ازهفتاد درصد  از بيش ،UNCTAD Review of Maritime Transport 2024 گزارش

 جزاير و ليبريا پاناما، كشورهاي در بيشتر ها پرچم اند. اين شده ثبت مصلحتي هاي پرچم تحت جهان تجاري هاي كشتي
  : ر.ك بيشتر، مطالعة برايهستند.  متمركز مارشال

UNCTAD (2024). “Review of maritime transport 2024”. United Nations 
Conference on Trade and Development. https://unctad.org/system/files/official-
document/rmt2024overview_en.pdf 

 پرچم با خارجي كشتي چندين اما در خشكي محصورند، كه هستند كشورهايي ازجمله شمالي مقدونيه و مالاوي .3
  .است شده ثبت ها آن
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در بنادر خود كشورها اين بسياري از حتي  .)Karim, 2010: 319( آيد شمار مي كنوانسيون به
  .ندارند تأسيسات پذيرش

كه خدمه اي  گونه  ؛ بهتقلب در دفتر ثبت نفت است ،مشكلات كنوانسيونديگر از 
 ندكندفتر اين  واردمطلوب خود را اطلاعات رده و ب آن دستتوانند در مفاد  آساني مي به
)Statman, 2014(.   

بريتانيا گيرد.  قرار ميبررسي مارپل در چند كشور مورد كنوانسيون ميزان تأثير  ،در ادامه
 20191را از طريق مقررات كشتيراني تجاري (مقابله با آلودگي نفتي)  مارپل اولضميمة 
در بريتانيا اختصاص دارد.  اول ضميمةاين مقررات به اجراي  نهمكند. بخش  اجرا مي

پيشگيري از آلودگي نفتي نامة  گواهيها، بررسي  اقدامات اجرايي شامل بازرسي كشتي
. اين قانون است 3و بررسي طرح اضطراري آلودگي نفتي كشتي نفت ت، دفتر ثب2المللي بين

است مارپل كنوانسيون تبعيت از در رويكرد فعال آن  دهندة و عملكرد بريتانيا نشان
)Davey, 2021: 40(.   

. شود ديده ميمريكا ا متحده از اجراي كنوانسيون مارپل در ايالات يموفق ديگرنمونة 
 4»ها قانون جلوگيري از آلودگي ناشي از كشتي«را از طريق  كنوانسيوناين متحده  ايالات

قوانين ماهوي كنوانسيون، راه حقوقي داخلي خود كرد و از اين نظام وارد  1980در سال 
هايي كه تحت  براي تمامي كشتي . اين قانونگذاشتاجرا به مرحلة اول را ضميمة ازجمله 

متحده يا  هاي ايالات هايي كه در آب كشتينيز همة كنند و  متحده فعاليت مي پرچم ايالات
يار رويكردي بس متحده ايالات .شود بنادر تحت صلاحيت آن فعاليت دارند، اعمال مي

براي افشاي  5دهندگان اول اتخاذ كرده و از گزارشضميمة الزامات  ازتر  گيرانه سخت
جلوگيري   كند تا از آلودگي نفتي در مقياس گسترده غيرقانوني نفت حمايت مي هاي تخليه

                                                            
1. The Merchant Shipping (Prevention of Oil Pollution) Regulations 2019 S.I 
2019 No. 42 (UK).   
2. The International Oil Pollution Prevention Certificate (IOPPC) 
3. The Shipboard Oil Pollution Emergency Plan 
4. The Act to Prevent Pollution from Ships (APPS), 33 USC §§ 1901-1905 
(APPS) (USA).   
5. Whistle-blowers 
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، مسئول شناسايي و اين كشورفعال در  يعنوان نهاد به 1متحده ايالات  ساحلي  گارد شود.
  .)Davey, 2021: 42( هاي غيرقانوني نفت است تخليهجلوگيري از 

عنوان پرچم  ها به اي هستند كه پرچم آن توسعه پاناما و ليبريا از كشورهاي درحال
كنند. اين  گيرد و از اين طريق درآمدزايي مي قرار ميفراوان مورد استفاده  2مصلحتي

زيرا براي صنعت كشتيراني ندارند؛  گيرانهكشورها تمايلي به تصويب قوانين و مقررات سخت
هنگفتي ها را از دست بدهند؛ درآمد  آن، درآمد حاصل از ثبت كشتينتيجة ممكن است در 

  دارد.كه براي اين كشورها بسيار اهميت 
مؤثر براي  يارچوبهكشور ايران نيز درراستاي اجراي كنوانسيون مارپل و ايجاد چ

هاي قابل  قانون حفاظت از درياها و رودخانهصويب با تجلوگيري از آلودگي نفتي درياها، 
آن در را  دفتر ثبت نفتازجمله  ،از الزامات كنوانسيونبرخي  ،1389كشتيراني در سال 

 هاي گسترده تحريمتحت ست ها سال ايرانكه داشت بايد توجه حال،  بيني كرد. بااين پيش
تأسيسات پذيرش در امكاناتي مانند براي فراهم كردن كه طبيعي است ، و درنتيجه قرار دارد

  رو شود. روبهدر با مشكلاتي ابن
موارد از پرچم كشورهاي برخي ها در  ديگر، ايران براي دور زدن تحريم ي سواز

 و (دلاور كشتي سانچي كه در پاناما ثبت شده بودمانند مصلحتي استفاده كرده است، 
مؤثري در ي نظام قانون ،اشاره شدتر  پيش گونه كه همان ،كشورها). اين 4: 1403نفري، 
محيطي در صنعت  يك خطر براي مسائل زيستعنوان  بهدريانوردي ندارند و همواره حوزة 

موارد توجهي به كنوانسيون برخي در ممكن است  رو، . ازاينشوند ميشناخته دريانوردي 
  د.نشوزيستي  محيطمعيارهاي مارپل و ساير 
  كردههمواره تلاش (آيمو)  يددريانور المللي  سازمان بين هرچند كه گفتبايد  ،در پايان

روز و كاربردي  به يعنوان سند كنوانسيون مارپل را بهمختلف، است با اصلاحات و اقدامات 
از كشورهاي بسياري  در اين سنداجراي كه كرد نبايد فراموش  ،در جهان حفظ كند

ي حاكم بوده و متفاوتوضعيت توسعه  كشورهاي درحالدر اما  بوده، آميز يتموفقيافته  توسعه
 ها داشته باشد. كنوانسيون نتوانسته است تأثير چنداني در آن

  
  نتيجه

غفلت در حمل دريايي نفت و حتي اندكي تاريخي نشان داده است كه رويدادهاي 
زيست و جوامع انساني و جانوري  خطرناكي براي محيطپيامدهاي تواند  مي آن هاي فرآورده

                                                            
1. The Coast Guard 
2. Flag of Convenience 
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خطرات تا ند كوشيداز جنگ جهاني دوم، جوامع بشري با تدابير مختلف پس  .به وجود آورد
به وضع  رو، ازاين .ندكاهش دههاي آن را  نفت و فرآوردهوسيلة  آلودگي دريايي بهناشي از 

المللي كه  ترين سند حقوقي بين و جامعترين  . مهمروي آوردندالمللي  و مقررات بين واعدق
  .، كنوانسيون مارپل استپرداختهآلودگي ناشي از كشتي  ةمقررات درزمينتنظيم به 

تعيين مناطق ويژه، مانند كه مقرراتي دهد  ميررسي الزامات مندرج در اين سند نشان ب
تأسيسات پذيرش هاي دوجداره، نگهداري دفتر ثبت نفت، ايجاد  الزام به استفاده از نفتكش

در كاهش چشمگير تعداد و حجم  ناپذيرينقش انكار ،در بنادر و تعيين شرايط مجاز تخليه
كه پس از  دهند نشان ميند. آمارها ا ه ايفا كردگذشته هاي  هاي نفتي در دهه نشت
 كاهشها  هاي نفتي ناشي از كشتي اول، روند وقوع آلودگيضميمة الاجرا شدن  لازم

 .ستاداشته محسوسي 

ست. فقدان ظرفيت رو روبههايي  اين، اجراي كامل و مؤثر كنوانسيون با چالشوجودبا
برخي  توسعه، كمبود تأسيسات پذيرش در بنادر مالي و فني در برخي كشورهاي درحال

محيطي  خطر جدي زيستعنوان  بهكه  پرچم مصلحتي داراي هاي كشتيوجود  ،كشورها
در دفتر ثبت نفت، ازجمله موانع تحقق كامل اهداف امكان تقلب نيز و  شوند شناخته مي

پرچم، صاحب هاي  براين، اختلاف صلاحيت ميان دولت . افزونآيند ميشمار  كنوانسيون به
بندري و ساحلي در برخي موارد موجب تعارض و كاهش كارآمدي در اجراي مقررات شده 

 .است

پيشنهادهاي زير ارائه  ،ارپلاول كنوانسيون مضميمة اثرگذاري افزايش راين، براي نابب
 :شود مي

توسعه  حمايت فني و مالي از كشورهاي درحال :تقويت توان اجرايي كشورهاي عضو .1
 كنوانسيون. تراجراي مؤثر و كارآمد منظور لازم بهبراي ايجاد تأسيسات 

 تر سريع جايگزيني براي: تلاش و همكاري هاي ديجيتال از سامانه گسترش استفاده. 2
 .براي كاهش تقلب آيمو هاي الكترونيكي امن و تحت نظارت دفتر ثبت نفت سنتي با نسخه

براي  و كارآمدتر آور الزام كارهايوسازايجاد  :ها سختگيري بيشتر در بازرسي كشتي .3
 .در مناطق ويژه خصوص ها در بنادر، به كشتي تر تر و كامل دقيقبازرسي 

همكاري كشورها در سطوح تقويت : المللي بيناي و  هاي منطقه ارتقاي همكاري .4
. ، اهميت بسيار داردمحيطي جهاني المللي براي تحقق اهداف زيست اي و بين منطقه
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اي و تبادل  هاي نفتي از طريق تصاوير ماهواره پايش لكه ةويژه درزمين به ،همكاري كشورها
 .كندايفا كننده  تعيين يتواند نقش موقع اطلاعات مي سريع و به

هاي  و اعمال ممنوعيت هبازدارند هاي وضع جريمه :كارآمد اجراهاي بيني ضمانت پيش .5
  براي تضمين اجراي مؤثر مقررات. هاي متخلف ها يا شركت عليه كشتيكارسازتر عملياتي 

المللي و  هاي بين سازمان: و دريانوردان ها گسترش سطح آموزش به كاركنان كشتي .6
بيشتري  هاي آموزشي دورهبايد  ،آيموويژه  به ،زيست دريايي محيطحوزة اي فعال در  منطقه
براي كاركنان  ويژه بهمحيطي مارپل برگزار كنند،  الزامات زيست آشنايي دقيق بابراي 

 .امكانات توسعه و كم كشورهاي درحالصنعت دريايي 

 زمينةدرچشمگيري دستاوردهاي  78/73كنوانسيون مارپل هرچند در مجموع، 
 هاي موفقيت آن نيازمند تقويت همكاريادامة پيشگيري از آلودگي نفتي داشته است، اما 

تحقق  مقررات و ارتقاي سازوكارهاي نظارتي و اجرايي است.مستمر روزرساني  المللي، به بين
زيست دريايي و كاهش  حفاظت پايدار از محيطراستاي تواند گامي بلند در  مياهداف اين 

 .هاي آن باشد ز حمل دريايي نفت و فرآوردهتهديدات ناشي ا

مارپل در كشورهاي كنوانسيون اجرا و اثرگذاري  ،هاي پژوهش باتوجه به يافته امروزه
  .تر بوده است توسعه موفق حال يافته نسبت به كشورهاي در توسعه
  

 بيانية نبود تعارض منافع 
تمام مسائل اخلاق در پژوهش را شامل دارند كه تعارض منافع وجود ندارد و  نويسندگان اعلام مي

سازي يا  پرهيز از دزدي ادبي، انتشار و يا ارسال بيش از يك بار مقاله، تكرار پژوهش ديگران، داده
شونده، سوء رفتار و غيره،  سازي و جعل منابع، رضايت ناآگاهانه سوژه يا پژوهش ها، منبع جعل داده

  اند. طور كامل رعايت كرده به
 

 قدرداني

باشد كه با  نامه كارشناسي ارشد نويسنده دوم (عليرضا دلاور) مي اين مقاله مستخرج از پايان
وسيله  االله موسوي، انجام شده است. بدين راهنمايي و نظارت استاد ارجمند، جناب آقاي دكتر فضل

پژوهش نامه كه با رهنمودها و نقدهاي ارزشمند خود در ارتقاي سطح علمي  از داوران محترم پايان
شود. همچنين از داوران گرامي اين مقاله  مذكور نقش مؤثري ايفا كردند، صميمانه سپاسگزاري مي

هاي سازنده در تكميل و بهبود آن ياري رساندند، نهايت قدرداني  ي ديدگاه كه با دقت نظر و ارائه
 .آيد به عمل مي
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  منابع
اول كنوانسيون ضميمة هاي عضو  هاي دولت حقوق، وظايف و مسئوليت). 1395( بيگلر، فاطمه

. ): بررسي موردي ايران78/73ها (مارپل  المللي جلوگيري از آلودگي ناشي از كشتي بين
  تهران.واحد دانشگاه پيام نور  ،الملل ارشد حقوق بين كارشناسي ةنام پايان

)». (سانچي قرباني سكوت قوقي از سانچينخستين آناليز دفاعي ح«). 1396( هاجر  جازي، سيدهح
  در:

https://www.humanrightsatsea.org/sites/default/files/media-
files/2021-12/20180106-News-Article-Hajar-Hejazi-Sanchi-

Tanker-Collision.pdf )10  1404آبان(  
هاي نفتي در  محيطي ناظر بر حمل دريايي نفت و فرآورده الزامات زيست). 1403( دلاور، عليرضا

 .وگاز، دانشگاه تهران ارشد حقوق نفت كارشناسي ةنام پايان. ليالمل پرتو اسناد بين

المللي  هاي دريايي در پرتو اسناد بين نظام حقوقي تصادم«). 1403نفري، زهرا ( ؛دلاور، عليرضا
. المللي علوم انساني، علوم اجتماعي و حقوق دومين كنفرانس بين ».)موردي سانچيمطالعة (

 .)1404آبان  https://civilica.com/doc/1994443  ،)10در: 

المللي  محيطي ديوان بين اصل پيشگيري در پرتو آراي زيست«). 1401( نژاد، سيد محمدرضا رضوي
  .141-175، صحقوقپژوهشكدة هاي حقوقي  پژوهش. »دادگستري

     DOI: 10.48300/jlr.2021.284066.1639  
 .1389مصوب  ،هاي قابل كشتيراني ايران قانون حفاظت از درياها و رودخانه

بررسي تطبيقي نظام حقوقي ايران با «). 1402( اسلامي شهربابكي، ميترا؛ االله فضلسيدموسوي، 
حقوق نامة  پژوهش. »وگاز هاي ناشي از نفت المللي در خصوص پيشگيري از آلودگي بيناسناد 

 :DOI.883-908، ص)62پياپي ( 4شمارة ، 24دورة ، اسلامي

10.30497/law.2024.245178.3427  
مجلة . »شكنندگي مرزها بين اصول احتياط و پيشگيري«). 1398حسن (، لطفي ؛آيت، مولائي

           .269-290ص، 60شمارة ، 36دورة ، المللي حقوقي بين

      DOI: 10.22066/cilamag.2019.35085    
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